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Zisukord. 
Ametlik osa: 

I- Wäljawõtted käskudest Wabariigi 
sõjawägedele. 

2. Wäljawöttcd Sõjaministr i Päewa-
käskudest. 

3 M i iä rus sö/awäeasutus/es ja- osades 
teeniwate eraisikute Palga kohta. 

Üleüldine osa: 
1. Selgituseks Wabaduse Risti Nou-

kogu tegewuse kohta (H. L.)i 
2. Ludendorfft sõjamälestused 
3. Sõjawäe ^määrustikkude wäljatöö-

tamisele! 
4. Segateated. 
5. Kuulutused. 

B Ametlik osa. 

WäljawStted käskudest Wabar i ig i 
sõjawägedele. 

Nr. 6 3 9 . 

T a l l i n n a s , 30. mail 1920. 

Leitnant'-olamkaptemks: 

1. Johannes H o l l a n d , wanufega 14-st apr. 1920. 

Alamleitnant—leitnandiks: 
1. Balduin D u n k e l , manusega 8-st aprillist 1920. 

§ 2. 1-st Suurtütiwäe Polgust alamkapten Oskar 
P a l u ülendaks kapteniks, manusega 3-st apr. 1920. 

§ 3. Scouts polgust leitnant Andres Lind-
quitt ülenbatje alamhpienitä, wanufega I7*\t 
nowembrist 1919. 

§ 4 . 3-st jalawäe polgust leitnant Ilja K a s a l 
ülenoakse alamkaptcnils, wanufega 4-st märtsist f. a. 

§ 5. Sõjawäe Ringkonna kohtust kohtuameti kan-
didai alamleitnant August S õ r r a ülendakse leit-
nandiks, wanufega 12-st nowembrist 1919. 

§ 6. Sõjaministeeriumist lipnik Karl T e r r a s 
ülendakse alamleituandiks, wanufega 19-st juunist 1919. 

§ 7. Tallinna linna komandantuunst lipnik Hans 
K i t w e e l ülendakse alamleitnandiks, wanufega 2t-st 
märtsist s. a. 

Nr. «41. 

T a l l i n n a s , 30. mail 1920. 

Traaler .,Linda" komander leitnant August W el-
b e r g linnitatse Väljateenitud aja eest wanem-leit-
nandt auastes, wauusega 20-st septembrist 1917. 

N r . 6 4 0 
T a l l i n n a s , 30. mail 1920. 

§ 1. Allpool täheudud Sakala partifaanide polgu oh-
witferid ü'endakfe järgmisesse auasttsse: 

Alamk^ptln—kapteniks: 
>1 Johannes T u l i n g , wanufega 7-st juunist 1019. 

5-da jalawäe polgu reamees Georg L i n d e m a n n 
ülendakse eeskujuliku teenistufe eest tema endisse 
lipniku auastesse, wanufega 15-st augustist 1919. 

Nr. 6 4 2 . 
Ta l l i nnas , 30. mail 1920. 

§ 1.. Endisest Piiriwalwe Walitsusest noorem lcit-
nant Franz M u r a l t ülendakse leitnandiks, wanu-
fega 30-st aprillist 1919. 

§ 2. M/r. ^Wambola" peält ase-lipuik Juhan 
J a n s e n ülendakse nooremaks leitnandiks, manusega 
2«-st nowembrist 1918. 

N r . 6 4 7 . 
T a l l i n n a s , ! , juunil 1920. . 

§ 1. 2-fe ratfapolgu ülem kapten Richard U r i -
t a m ülendakse alampolkownikaks, wanujega 28-st 
jaanuarist 1920. 
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N r . 6 5 0 . 
T a l l i n n a s , 4. juunil 1920. , 

§ l. Endisest 3-da diwiisi tagawara bataljonist 
leitnant Paul G r ü n e r ülendakse alamkaptenils, wa-
nufega 8-st maist 1919. 

§ 2. Suurtütiwäe Walitsusest leitnant Peeter 
Lau r i ülendakse alamkapteniks, wanufega 23-st 
juulist 1919. 

tz 3. Inseneri bataljonist leitnant Karl E l le r 
ülendakse alamlaptenils, wanufega 12-st august. 1919. 

§ 4. Endise wäljabatarei nr. 19 ülem leitnant 
Walter M a r t i n s o n ülendakse alamkaptenits, wanu-
sega 2-st oktobrist 1919 a. 

§ 5. Allpool tähendud endise Tallinna ; tagawara 
polgu ohwitserid ülendakse järgmisesse auastesse: 

Leitnandid—c lamkapteniteks: 
1. Karl L i i b a n d , wanufega 16-st oktob. 1919 a. 
2. Wold. Weidenstrauch, „ ' 25-st weeb. 1920 a. 

Alamleitnant—leitnandiks: 
1. Johan K u t t i , manuka 22-st detsembrist 1918 a. 

§ 6. Endise laiaroopalise sooomusrongi nr. 6 pealt 
leitnant Aleksander K u r a ülendakse alamkapteniks, 
wanufega 5-st aprillist 1920 a. 

tz 7. 1-fe diwiisi staabist leitnant Alfred W ä g a 
ülendakse alamkapteniks, wanufega 13-st aprillist 1920 

§ 8. Tartu sõjawangide laagri ülema abi alam-
leitnant Woldemar P e t e r s o n ülendakse leitnandiks, 
wanufega pft oktobrist 1919 a. 

§ 9. Sõjawäe Warustufe ülema läfutufes olew 
lipmk Walde! D a n i e 13 ülendakfe alamleitnandiks, 
wanufega 18-st augustist 1919 a. 

§ 10. Allpool tähendud 3-da jalawäe polgu oh-
witferid ülendakfe järgmifesfe auastesfe: 

Lipnikud—alamleitnantidels: 

1. Artur Leis, wanufega 13-st weeb. 1920 a. 
2. Anton. L o h r b e r g „ 13-st weeb. 1920 a.' 
3. Aug. O r g u s a a r „ 13-st weeb. 1920 a. 
4. Paul P o o m „ 13-st weeb. 1920 a. 
5. Ioh. S p r a n z m a n n „ 13-st weeb. 1920 a. 

§ 11. Allpool tähendud Kalewi Malewa polgu, 
ohwitserid ülendakse järgmisesse auastesse: 

Lipnikud—alamleitnantideks: 
1. Hans P a r i s , wanufega 13.st weeb. 1920 a. 
2. Willem Ross b erg, „ 13-st weeb. 1920 a. 
3. Ludwig T r i i k „ 13-st weeb. 1920 a. 

Sõjaministri eest: 
Kindralstaabi Kindral-Major La rka . 

Wäljawotted Sõjaministri 
päewakäskndeft. 

3 8 9 . 
§ 2. Sõjawäe Ringkonna kohus mõistis 6-dal 

mail 1919 a. Rakwere maakonna Järwe walla koda-
niku Arthur Mihkli poeg Suhkow ' i omawolilife oh-
witferi aukraadi omandamise ja wale teenistuselehe 
kokkufeadmife eest 3 p. § 910 S . K. S. § 30, 5 p. 
§§ 31, 152 ja §§ 1412 \a 1416 N. S . põhjal kõigi 

iseäraliste õiguste kaotamisega üheks aastaks ja kuueks 
kuuks wangiroodu ja kuriteos, mis ette on nähtud. 
8 196 S . N. S . p. 1 § 910 S . K. feadufe Põhjal, 
kohtu poolt wabaks. 

14. jaanuaril 1920. a. arutas riigikohus kriminal-
ofalonnas feda Arthur Suhkowi süüdistuse asja ja ot-
fustas tema kaitsja wan. adw. A. Beeti kassatsiooni 
kaebtus S. K. S. § 1002 põhjal ilma tagajärjeta 
jätta ja Sõjawäe Ringkonna kohtu otsust täiendada 
sellega, et karistusega ühenduses on N. S. § 58 p. 1—2 
ettenähtud tagajärjed ja et karistust tarbekorral teos-
tada tuleb N. S . § 77 ettenähtud korras. 

Otsus läks feaduslilku jõusfe 14. jaanuaril 1920. 

N r . 3 9 » 

T a l l i n n n a s , 3 juunil 1920. 
Sõjawägede ülemjuhataja päewakäfu nr. :J37 lifa — 

sõjawäe ametite ja nendele wastawate aukraadide ni-
metiri—muudetakse ja täiendatakse järgmiselt: 

1) Punkt 5-s tähendud: ,.Linna komandandid ja 
ühtlasi maakonna Kaitseliidu ülemad Tartus ja Narwas" 
Tartu maakond tr i ias üle punkt 4-da alla, mis w^s-
tab alampolko-il.n maftmele, nimetusega „Tartu 
maakonna Rahwau...«• . Kaitfe-Liidu ülem." 

2) Punkt 4-s tmenoatakfe: „Harju maakonna Rah-
wawäe ja Kaitfe-Liidu ülem." 

3) Punkti s tähendud:„Saarte komandant, Walga, 
Wiljandi, Pärnu, Rakwere, Wõru, Haapsalu ja Paide 
maakondade Kaitfe-Liidu ülemad" wiiakse üle punkt 
5-da alla, mis wastab kapteni auastmele, nimetusega 
maakondade Rahwawöe ja Kaitfe-Liidu ülemad." 

4) Punkt 5-s täiendatakse: „Petseri maakonna 
Rahwawäe ja Kaitse-Liidu ülem, Harju ja Tartu 
maakondade Rahwawäe ülemate abid." 

5) Punkt 6-s täiendatakse: „Itarwa, Saaremaa, 
Walga, Petseri, Wõru, Wiljandi, Pärnu, Järwa, 
Lääne ja Wiru maakondade Rahwawäe ja Kaitse-Liidu 
ülemate abid" ja kõigi maakondade „Kaitje Liidu jaos
kondade ülemad." 

Nr. 391. 

T a l l i n n a s , 3. juunil 1920. 
Sõjawäe Intendandi Walitsuse poolt on kõigile 

wäeofadele fõdurite warustamifeks tarwiline arw fuwe-
pluufistd ja pagunid wälja antud, tingimisega, et wäe-
osad ise pagunid külge laseks õmmelda. Niisama on 
juba warem kõigi sõdurite jaols wöörihmad wälja antud 

Kuld sellepeale waatamata on uulitsatel tihti sõdu-
rid näha, kellel pagunid puuduwad, pluused pükste 
sisse topitud, mõnedel pealegi weel kaelasidemed pluu-
sede peal. Niisugust korratut wälimust ei tohi sõduritel 
mitte olla. Juhin wäeosade ülemale, iseäranis majan-
dufe ülemate, tähelepanekut niisuguse lubamata nähtuse 
peale ja nõuan, et kõik sõdurid korralikult sõjawäelise 
wormi järele riides oleksid. Wastase! korral wõtan wäe-
osade ülemad wastutusea. 

N r . 3 9 4 . ' 
T a l l i n n a s , 3. juunil 1920. 

Awaldan siin juures teadmiseks ja täitmiseks Raham. 
ringkirja nr. 2028—19. 5. s. a.: ,,Rahaministeerium 
juhib tungiwalt Sõjaministeeriumi ja temale alluwate 
asutuste tähelepanemist selle peäle, et mingisuguseid 
komandeerimist wäljamaale, niisama la mingisuguseid 
ostmist wäljamaalt enne ette ei wõttaks, kui selleks 
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tarwilik wäliswaluuta täieS summas Riigikassa pooli 
kindlustatud ei ole. 

Ühtlasi palun Teid Riigikassale rutulises korras 
teatada, missugused maksmised ja kohustused Teil vrae-
gu wäljamaal olemas. Rahaminister (allliri) Sekce-
tär (allliri)." 

Nr . 393 . 
Ta l l i nnas , 3. juunil 1920. 

On juhtumisi olnud, kus wäeofad ja asutused wan-
gilaagritesse tagasisaadetawatele sõjawaagidele, kes wäe-
osades tööl on olnud, seni palka ei ole maksnud, ega 
pole ka wangilaagritesfe aruandeid wangide üle faat-
nud, nii nagu see Wabariigi Kaitseliidu ülema mää-
rustes wangide tööle andmise asjus on äranähtud. 

Niisamuti ei ole ka laagriraha ära õiendatud. 
Seda silmas pidades käfen wäeofade ja asutuste 

ülemaid kiires korras aruanded wangide tööl olemise 
kohta kokku seada ja laagritesse saata, äranäidates, kel-
lele neist ja kuipalju on tasu maksetud. 

Wangilaagrite ülematel käsen õiendamata jäänud 
arwed sõjawangidega wiibimata äraõiendada, selleks 
wastawat eelsummat nõudes. 

Nr . 3 9 9 . 
T a l l i n n a s , 4. juunil 1920. 

Wabariigi Walitsus otsustas 28-dal mail f. a. 
lubada kanda minu wanemale adjutandile alamkapten 
Nikolai W i l.de nau ' le Rootsi Walitsuse poolt temale 
annetud Kuniugliku Mõegaordeni i-se klassi autähte. 

Kindralstaabi Kindral-Major Larka. 
Sõjaministri eest. 

Mäiirus föjawäeafutustes ja- osades 
teeniwate eraisikute palga kohta. 

Wabariigi Walitsuse poolt 26. mail 1920. a. wastu 
wõetud. 

Maksta palka 1. märtsist s. a. sõjawäeosades ja 
asutustes teeniwatele eraisikutele, kes palka said As. 
Kogu voolt 25. sept. 1919. a. wastuwõetud normide 
järele 150 kunni 000 mk. kuus ja sõjawäelase paiuki, 
wabariigi Walitsuse poolt 30. märtsil 1920. a. kinni-
tatud määruse järele riigiteenijate palganormide kohta 
„(Riigi Teataja" nr. 57/58 ja 61/62), kusjuures 
nendele antawa sõjawäelaste pamki hind palgast maha 
tuleb arwata. Paiutist äraütlemise korral maksetakse 
nendele üleüldistel alustel täispalgad. 

Peaminister : J . T õ n i s f o n. 
Sõjaministri eest: k-m Larka. 

W. w. asjade walitseja: K. Te r ras . 

W Üleüldine osa. W 

Selgituseks Wabaduse Zlisti 
Zlonkogu tegewuse kohta. 

H. L. 
Sõduris nr. 22 kirjutab %, et Wab. Risti 

Nõukogu otsused wäeosades o^ai. :a arusaamatusi 

sünnitawad. Selle tähtsamaks põhjuseks peab tema 
praegust Nõukogu koosseisu. 
_ Katsun s:da küsimust selgitada, kogemuste peale 

põhjendades, mis minul faawutud Nõukogus töötades. 
O. T. foowitab wäeosa esitajid Nõukogu koosolc-

kule kutsuda. Wõin julgesti ütelda, et üllatused. Nõu-
kogu otsusi teada saades, wäeosades selle läbi ei lao 
ega wähene. Praeguses Nõukogus on laks esita-
jat igast diwiisist, sellega on suurema hulga wäeofade 
esitus juba olemas, ja harwa tuleb ette arutamist la-
hingutest, mis Nõukogu liigetel tundmatud oleksid, ja 
sellest on täit»'a küllalt. Ka wäeosa esitaja tunneb oma 
wäeosa kangelasi ainult nime pidi j i nende tegudest 
kuulujuttude järele, kuna ette tuleb, et isegi oma roodu 
esitaja midagi «i tea ütelda wägiteo kirjelduse kohta, 
mis Nõukogule ettep.ndud. Esitaja ülesanne Nõukogus 
oleks kirjeldada täiendawalt ettepanekut, tuues üksik-
asjalifemaid teateid, ja just fee on temal kõige raskem. 
Amukene tulu, mis wäeosa esitaja saab tuua, on wäe-
osas üleüldiftlt tuntud kangelaste uimede awaldamine, 
kuid Nõukogu otsustab, kas leidub kirjelduses wägiteo 
tundemärkisid wõi mitte, ja kui neid ei leidu la üle-
üldiselt tuntud kangelase wägiteo kirjelduses, siig peab 
Nõukogu ikkagi protokolleerima, et et leidu, tähendab, 
eitama otsuse tegema. 

Wiga ei seisa mitte Nõukogu k.osfeisus, kus suu-
rema oja wäeofade esitus ol-mas on ja kes elule kõige 
lähemal seisab. Teda täiendades wõime ju wälja^ tulla 
roodude ja komandode esitajate nõudmiseni. 

Wiga seisab, nagu ka O. T. kirjutab, Põhikirja 
puuduses, mis Georgi statuudi järele on kokku seatud, 
luid weel rohkem ja peaasjalikult e t t e p a n e k u t e s . 

Nagu ma juba tähendasin, on Nõukogu ülesanne 
otsustada, kas ettepanekus leidub wägiteo tundemärkisid 
wõi mitte. Järjelikult peab ettepanet olema lihtne, 
täpipealne ja täielik wägiteo kirjeldus ühes olude kir-
jeldusega, milles wägitegu tehtud. Kirjeldusest peab 
wälja paistma, et selle teo kordasaatmine neis oludes 
tõesti erakordselt hädaohtlik oli ja erakordset julgust 
ehk meelekindlust nõudis. 

Suurem jagu ettepanekuid on aga tehtud üleüldis-
tes lausetes, ilma wägiteo kirjeldamata. Nõukogule jääb 
täiesti tundmatuks isiku tegewus, temale ainult 
üteldakse, et see ja see isik on wägiteo teinud, määrale 
talle rist. Faktiliselt ei ole fee muud, kui risti kandi-
daatide nimekiri. 

„N on algusest saadik ennastsalgawalt lahingutest 
osawõtnud, lülmawerd ja kohusetunnet üles näidanud" 
ja n. e. saamas stiilis. 

„£ käis luuramise käigul ja tõi tähtsaid teateid, 
mis kaasa aitasid meie wäeosa edukale tegewusele". 

„% ]a\a\a mamltft küljepeale hiilides, awas püssist 
wõi kuulipildujast tule, mille tõttu waenlane paanikasse 
sattus ja põgenema hakkas." 

„Z on neist ja neist lahingutest osawõtnud". Nii-
suguseid ettepanekuid on, tagasihoidlikult üteldud, 
üle 50 %. 

Mille järele siin wõib Nõukogu otsustada, et need 
teod wägiteod olid? 

Näidaku ettepaneja, et X luuramisekäik tõesti hä
daohtlik oli, et suurt julgust tarwitas selle peäle wälja 
mtrnn, et nende teadete saamine suure riisikoga ühen-
duses oli; ütelge, missugused need teated olid, sest ka 
teade, et waenlane teatud külas asub, on meie wäeofade 
tegewusele kasulik; niisuguse teate muretsemiseks ei pruugi 
weel sugugi wägilane olla. 

, 
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N wägiteo kõrgendamiseks on weel juure lisatud, et 
tal salaja korda läks külje peale hiilida. Kirjeldusest 
paistab, et temal enesel wähematki hädaohtu ei olnud, 
ka waenlane ei hakanud wastu, waid'põgmes esimeste 
paukude järele paaniliselt. 

Z-iga neistsamaist lahingutest wõis osa wõtta ka 
kõige wiletsam argpüks. 

Juhtub nüüd, et sarnane kirjeldus on tehtud tub-
lima kangelase kohta, kuna mõne palju nõrgema kohta 
on lihtsalt üteldud: wõttis üksi töötawa kuulipilduja 
waenlaselt ära. \ 

Iseenesest mõista, peawad Nõukogu otsused, 'kui 
nad wäeosasse jõuawad, kus mitte ettepanekutega ei 
rehkendata, neid ei teatagi, waid inimesi nende tegude 
järele tuntakse, ootamata üllatusi walmistama. Ja 
siin ei aita ükski esitaja, sest kui esitajat uskuda ja 
kirjeldustest mitte hoolida, miks siis mitte ettepanejat 
uskuda, ja wiimasel juhtumisel ei ole Nõukogu' wajagi. 

Nõukogu ei ole senini püüdnud tähest kinni pidada 
ja ei wa^ta selle peale, kas wägitegu punkti alla käib 
wõi mitte, kui aga kirjeldusest wägitegu wälja paistab. 
Arwesse on ka wõetud üleüldised olud ja wõiwad ehk 
üllatusi sünnitada eitawad otsused headest kirjeldustest 
hoolimata, tuid tihti on ettepandud, näituseks, küla 
ärawõtmise eest, mille kohta mitmed N. liikmed teawad, 
et sel ajal ja seal kohal enamlased tagasiwaatamata 
on jooksnud ja külasid ära wõtta wõis ilma ühegi 
pauguta, ka ilma sõjariistadeta. 

Andke ^Nõukogule õiaed ettepanekud, kus tegu ilma 
ilustamata täpipealselt on kirjeldatud, andke olude 
kohta selge pilt, ärge ettepanekutes ise kiitle ega kriti-
seerige, waid tirjaldage sündmusi päewapiltlilult, siis 
ei too ka praeguse Nõukogu otsused üllatusi: jääb aga 
see endiseks, siis ei tao ta rühma esitajate juurekutfu-
mine parandust. 

Teine küsimus on, kas üleüldse see süsteem õige ja 
otstarbekohane rnC Praeguse süsteemi juures ei saa 
aga täielikumat Nõukogu ja ootamatused ei olene Nõu-
kogust, waid peaasjalikult ettepanekutest ja põhikirjast. 

Tallinnas 

2. juunil 1920 a. 

Audendorffi sõjamälestused. 
I d a iilemjuhataia peakorter Kownos. 
\ Mrg. 

II. 

Viud, milledes ida armeed suure operatsiooni 
lõpul iviibisid, olid igas suhtes ebawalmid, samuti 
nõudsid allaheidetud maa olud korraldamist. 

<3t maale ja armeedele lähemal olla, läksime meie 
oktoobri lõpul Kownosse. *>-

Kindral-feldmarschall, kindralstaabi ohwitserid ja 
mina leidsime peawarju kahes majas, mis kellegi 
sakslase Willmanni omad. Aindral-feldmarschall, oberst 
Hcffma.ln ja mina elasime koos ühes kitsas majas, 
sealsamas sõi ka meie kitsam staab. 

Kindralstaabi kantselei ruumid olid sõjawäelise 
Walitsuse hoones. Iseloomulikud tolleaegse Wene 
kultuuri kohta olid tsaari, tsaariproua ja suurwürst-
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troonipärija 50-pennilised pildid. Ruumid olid 
suured, meie otstarwete jaoks sündsad ja talwel hästi 
köetawad. 

Aowno on oma madalate puumajade ja wõrd-
lemisi laiade tänawatega tüüpilik Wene linn. Kõr* 
gustikkudelt, mis linna piirawad, awaneb huwitaw 
waade linna ja Neemeni ning Wilia peale, kohal, 
kus need jõed ühinewad. Seal pool Neemeni paistab 
wana Saksa ordulossi torn märgina Saksa kultuuri-
tööst idas ja mitte kaugel sellest üks prantsuse ilma-
maldamise plaanide piirikiwi — kõrgustik, millelt 
Napoleon \8\2 aastal suure armee üleminekut Icec-
menist waatles. 

Itta otsustasin kultuuratööd, mida sakslased pal-
jude aastasadade jooksul neil mail teinud olid, oktu-
peeritud maal jätkata. Gmal jõul ei loo see kirjult-
segatud asukate kogu mingit kultuuri, enda hooleks 
jäetuna sulab ta kokku poolakatega. 

Itta olin uhke selle peale, et me enam kui saja 
aasta eest pärast eht-sa'slikku nõrkust ja kibedat häda 
wõera ikke olime maha raputanud. Nüüd seisis see-
sama Saksamaa, kelle Napoleon kord tükkideks oli 
lüüa wõinud, sest et ta pihastanud oli, selles ilmasõjas 
wöidurikkana oma üliwõimsate waenlaste wastu ja 
oli hiilgawaid edusi saawutanud. Ztta lootsin wõita. 
Teisiti ei wõinud see minna, Saksa rahwas .̂ oli liig 
rasket põlwe tunda saanud, kui et weel kord nii 
koledale saatusele alla heita. Mehed, kes ̂ Saksamaad 
juhtisid, tarwitsesid ainult ta jõudu wabastada ja püha 
tuld kohendada, mis kõigis Saksa südametes — nii 
arwasin ma tol ajal — elas. 

Isamaal näis õnnelik tulewik kindlustatud'olewat. 
Zlluibugi mõista ci faanub töö ümbevtoümifc 

läbi Tötzenist Kownosse ainsakski päewaks katkes
tatud. Carwilikud telefoni traadid olid aegsasti kant-
selei ruumidesse tõmmatud ja kõige hädapäraseni 
mööbel paigale toimetatud. Ei saanud teisiti, kui 
pidime selle teistest majadest tuua laskma, kust elanikud •, 
lahkunud olid. See sündis nii korrapäraselt kui wõi-
malik, kuid siiski ei saanud segadusi ära hoida. Need 
on kahjatsemise wäärt olnud, mis sõda armutalt kaasa 
toob. Södiwat riiki wõi üksikut soldatit ei saa selle-
pärast süüdistada. Asjaolud on wõimsamad tahtest, 
pealegi on see wõera maa elanikule õiguse poolest 
ükskõik, missugusel, wiisil ta omast ilma jääb. Ca 
ci mõista sõjaparatamatusi ja otsus waenlase bar-
baarliku sõjapidamise kohta on siis ruttu walmis. 

Kownost leidsime küllalt rnööbelt; kui aga pärast 
Brest-3itowski läksime, leidsime ainult tühjad barakid. 
Sellepärast lasksime oma mööbli osalt Kownost tulla, 
muist saime mujalt. 

winnas käisin ma sagedasti ewangeliumi usu ju« 
malateenistusel, mida õpetaja tvcssel endises õigeusu 
kirikus pidas. Seal kuulsin ma wõeralnmal esimest 
korda kirikulauluna seda ilusat, wana wiisi: 

, 
Sul' andunud olen 
ma ihu, hingega, 
oh maa, täis armu, elu, 
nm Saksa isamaa. 

Ala olin sügawalt liigutatud. Seda laulu pidi 
nüüd pühapäewiti kõigis kirikutes lauldama, et ta 
kindlasti iga Saksa mehe südamesse tungiks. 

/ 
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III. 
Esimeseks tööks oli wäerinda kindlustada ja armee-

dele katsuda elu wäljakannatatawaks teha. Meie 
paremal tiiwa! oli Vaieri printsi Leopoldi wäerühma 
käes wäerinna, osa lounapoolt Neemeni! kuni lõuna-
poole Minskit. See mäerühm kui ka ida wäerinna 
ülemjuhataja seisid Saksa ülema wäejuhatuse käsu all. 
XITeist lõunapool algas Austria-Ungari waerind, mille 
pahemal tiiwa! 3insingeni wäerühm seisis, kuna pa
rem tiib wastu Rumenia piiri ulatas. 

Ida waerinna ülemjuhataja tähttornias olid \2. 
ja 8. armee endid nii wiisi kokku tõmmanud, et ühe-
ainsa armee jaoks ruumi jäi. \2. armee jäi püsima. 
Ta ulatas Necmernft üle ^ida-Molodetshno raudtee. 
Kindral v. Gallwitz oli ülemjuhatuse ära annud ja 
ühe Serbia wastu saadetawa armee etteotsa asunud. 
Tema asemel hakkas \2. armeed kindral v. Fabeck 
kasutama, kes läänest oli tulnud. 

\0. armee seisis põhjapool ja ulatas kuni Dis-
nani. Temast põhjapool formeeriti kindral v. Scholtzi 
juhatusel, kes 8. armeed käsutanud oli, temanimeline 
armeerühm. Selle pahem tiib seisis Düüna jõe ääres 
umbes Dünaburgi ja Jakobstadti wahepeal. 

Väerinna põhjapoolsem osa ja rannawalwe kuu-
lus kindral v. Belowi alla. Neemeni armeest, mille 
nimi enam sünnis ei olnud, sai 8. armee. Niisugune 
ümbernimetamine ei ole sugugi lihtne. Gn waja 
palju abinõusid tarwitusele wõtta, et kahjulikka taga-
järgi olewiku ja tulewiku jaoks wälja sulguda. 

Äibawi sõjasadamasse asus merewägi. Tema 
käsutuswõim nõudis iseäralikku korraldust. 

Selles waerinna jaoks kindlaks määratud raamis 
järgnes alamate wäeosade rühmitamine. Gli waja 
terwe rida ümberpaigutusi ette wõtta. Seal, kus 
suurte pealetungimisliikumiste raskusepunktid olid 
olnud, seisid wäed liig tihedalt koos, teistes kohtades 
jälle liig õredalt. Siin oli waja tasandada. Ratsawäe-
diwisjonide asemele pidid jalawäe diwiisid. asuma. 
Aulus hulk aega, enne kui ümberpaigutused lõpule 
jõudsid ja wäed sinna jõudsid, kuhu nad edaspidiseks 
jääma pidid. Tõelikust rahust ei olnud aga esialgul 
weel juttugi. Seisukohad tulid kindlustada. Selle juu-
res pidi üksik wäeosa pikka wäermnaosa kaitsema. 
Nii üks kui teine wäsitas soldatit. Aindlustataw sei-
sukoht waliti enamasti seal, kus pealetungimine soi-
kunud oli. punktid, mida wõimata oli kaitseda, tulid 
ära anda. Juhatus ja wäed tegid seda raske füdaniega. 

Ivischnjewi ja Visna wahel, kuhu JO. armee 
tagasipaendunud oli, oli wõimalik paremaid seisukohti 
walida. 

Niihästi seisukohtade ja peawarju ehitus kui 
ka kogu elu wäerinnal kannatasid halbade raudtee olude 
all. Wenelane oli raudteed igal pool põhjalikult ara 
lõhkunud. Neemeni ja teiste suuremate jõgede sillad 
olid õhku lastud, jaamahooned maha põletatud, wee-
muretsemise sisseseaded ära häwitatud, telegrafijuhid 
ümberseatud. Raudtee tamm oli osalt üleskistud, 
pakud ja roopad ära wiidud. Seda kõike jälle korda 
seada nõudis palju ja waewarikast tööd. 

Aöige tähtsam oli raudtee silla ehitus Aowno 
juures. See sai septembri lõpul tarwituskõlbulikuks 
ja jäi kauaks ajaks ainsaks lüliks, mis \0. ja \ 2. 
armeed, Scholtzi armeerühma koduniaaga ühendas. 
Tol ajal olin ma rahul, kui \2. armee jaoks päewas 

kaks rongi wõisin saada, kuid siiski ei olnud sugugi 
nii lihtne rongisid, mis armee tarwitas, tõepoolest 
ka sinna saada. Kodumaa raudteedel walitses suur
liikumise kitsikus. \2. armee nõudis iseäranis tungi-
walt üht rongitäit kaeru ja sai rongitäis seltersipudelidl 
See on suure sõja kohta muidugi tühine juhtumus. 
Auid mehe ja hobuse enesetunne kujuneb siiski just 
tühiasjadest, mispärast need lõpmata suure ja otsus-
tawa tähenduse omandawad. 

põhjapoolne raudteewõrk ühines Prekulni juures 
Meemeli wiiwa raudteega. Wene raudteedel 3eedu^ 
ja Auuramaal oli rahu ajal üllatawalt wäike weo-
wõime. Tugu oleks teisiti olnud, olek; Wenemaa 
Libawi ja Windawi sada,naid oma majanduselu 
jaoks tõepoolest tarwitanud. Aa Preekuln-Meemeli 
raudtee jättis weel palju soowida. Aulus hulk aega, 
enne kui Ponjewjeshi-Dünaburgi teel wähegi korral-
datud liikumine kolme kuni nelja rongiga päewas 
wõimalikuks sai. 

XPirna-Smorgom ja Wilna-Dünaburgi wahel ei 
olnud olud nii rasked, kuid ka siin külmasid ajutised wee-
hoidjad talwel kinni ja meil tuli kõiki wõimalikka ja 
wõimatuid takistusi ära wõita. 

Jõulud olid juba ammu möödas, kui liikumine 
kõigil raudteedel wõrdlemisi korralikuks muutus, nii 
et nüüd ka ammuigatsetud puhkeaeglaste rongid 
wõidi käima panna. 

Nüüd tuli weel üks iseäralik kriis. Ääreda külma 
järele hakkas jää Neemeni! ja windawil liikuma. 
Nlosheiki juures lõhkusid jääpangad üle windawi 
wiia silla ara. Sellega oli üks raudteeühendus Sak-
samaaga katkestatud. Aa wastu Aowno silda tor-
masid jääpangad, aga fte pidas wastu. Jälle olid 
põnewusrikkad päewad, kuigi hoopis teises suhtes. 
Armeede seisukord oleks wõinud üliraskeks minna, 
oleks ka see sild hawinenud. Aa teised Neemeni sillad 
said aegamööda walmis. Raudteede ehitus edenes, 
kiikumine sai korralikuks ja ida waerinna ülemju^ 
hataja mõjukonnas muutus raudteede seisukord kiud-
laks. Uued raudteed Tauroggen-Radsiwilischkr ja 
Schaulen-Miitawi said mais ja augustis \<)\<o wal
mis, Swentzjany-Narotshi järwe sihi tee alles hiljem. 

Eesmalt nimetatud raudteed on maale ka kultuu-
raliselt kasuks saanud. See on meie teenus. 

Ahenduses selle raudtee wörguga tekkis waerinna 
seljataga wälja- ja juurdeweo raudteede wõrk wägede 
otsekoheseks warustamiseks. 

wägede piirkonnas leiduwatel teedel ja maan-
teedel oli suur tähtsus. Suured kiwiteed, mis Grod' 
nost kidasse, Aownost Dünaburgi ja Tauroggenist 
Miitawi wiiwad, seati heasse korda. Teisi teesid pa-
randati wõimalust mööda. Cumesulamise ajal muu-
tusid nad osalt põhjatuks pudruks, millesse kukkuwad 
hobused uppusid. 

Ühes töödega raudteedel ja teedel edenes ka sei-
sukohtade ehitamine. puid lõikasid wäed ise, niisama 
walmistasime endile ise osalt ka okastraati. Iseäranis 
suuri raskusi tegi kcltzwikute süsteemi ehitusel põhia-
wesi. Siin olid geoloogid wägedele suureks abiks. 

Wöerinna seljataga tekkisid töökojad igasuguse 
sõjakraami uuendamiseks. Suurel arwul saagiks saa-
dud Wene kuulipildujad töötati eliwabrikus Saksa 
laskemoona jaoks ümber. 

Mina tegin kõigi nende küsimustega muidugi 
ainult peajoontes tegemist ja tarwitasin ainult ergu-
tawalt ja tasandawalt mõjuda: 
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peamureks oli mul peawarju muretsemine mees» 
tele ja hobustele. 

Iseenesest ei olnud peawarju olud mitte just hal-
wad. Sõba oli maaosast, kuhu me lõpuks peatama 
j aime, wõrdlemisi kiirelt iile läinud ega olnud selle 
parast nutte häwitawalt mõjuda jõudnud. Aa ei 
olnud Wenelane siin kõike maha põletanud, nagu ta 
seda lõunapool Poolamaal tegi. Auid siiski oli, ise-
äranis seisukohtade läheduses, peawarju nõutamisega 
tegemist Iulialt. 

Barakid meeste ja hobuste jaoks tulid kaugemale 
tahapoole ehitada, Selles töös omandasid wäed suure 
osawuse. Aunsti tunne wäljendas ennast mingisu-
guses kaseornanientikas. 

INeeste toitmine sündis enamasti eeskirjade ko-
haselt. Mõnel wäeosal tuli mõnikord ka puudust 
kannatada, iseäranis kartulitest, hobuste toit oli puu-
dulik. Aaeru ei olnud, palju hobuseid suri jõuetuse 
katte. Cõpuks söötsime isegi puujahu. 

Iseäranis hoolega tuli selle eest muretseda, et 
waewaga kohale weetud toidumoon jaamades hukka 
ei läheks, öeal puudusid muidugi kõik kuurid ja 
warjualused. Aa selle eest tuli mul muretseda. Iga l 
pool oli tahtmine hea, aga raskused järgnesid vas
tustele ja mõnelgi kippus julgus nende ees langema. 

Iõulusaadetuste kättetoimetamisel oli^hlmasugllste 
hädadega wõidelda. 

2Neeste ja hobuste terwise eest püüdsin iseäranis 
hoolitseda, Selles asjas olid mul sellekohaste wastu-
tawate herrade, ülem-kindralarsti v. Aerni ja ülem-
loomaarsti Grammlichiga põhjalikud nõupidamised. 

pealetungimise ajal oli haawatute eest hoolitse-
mine tülikas olnud, nüüd olid tingimised sellepoolest 
lahedamaks muutunud. Auid siiski jäi wastutawatel 
kohtadel weel wäga palju teha. lväheseid sanitaar-
asutusi, mis me okkupeeritud maa alal eest leidsime, 
wõis waewalt arwesse wõtta. M a käisin peäle, et 
haawatud nii palju kui wõimalik kodumaale saa-
detaks, kuid sellega tuli mul siiski kaua kannatada. 
Aergemad haiged.ja kergelt haawatud jääti pärast-
poole okkupeeritud maale, kus nad peale kosutuse ka 
kerget tööd leidsid, öõjawäehaigustest jäime puutu-
mata, ainult plekisoetõbi peasis wahete wahel õige 
lühikeseks ajaks lahti. Täidest puhastamise eest mu-
retsesid wäed ise, piiridel kanti kõwasti selle eest hoolt, 
et taudisid kodumaale ei kantaks. Aogu sanitaar-
asjandus oli ülem-kindralarsti v. Aerni agaruse ja 
sõjawäearstide kohusetruuduse mõjul eeskujulikus 
korras. Herra o. Aern on mõtteteadlane. Järjelikult 
wõiwad ka niõtteteadlased teguwõimsad olla. 

Hobuseid waewasid tati- ja kärnatõbi. Tatitöbest 
saime wõitu, karnatõbest ag,a mitte. See tegi meile 
palju kahju, palju abinõusid proowiti ära, alles 
sõja lõpupoole leiti üks, mis mõjus. Hobuste laatsa-
rettisid asutati hulgakaupa. Iveterinaärohwitferioel 
oli tööd mehe moodi. Nende andumusel olid head 
tagajärjed. 

Hobuste eest hoolitsemine jättis mõnikord soo-
wida. sellepärast tuletasin armeede ülemjuhatustele 
sagedasti meelde, et hobustele rohkem tähelepanekut 
ja armastust lastaks osaks saada. 

Niipea kui wõimalikuks sai, hakati mehi puh-
kusele laskma, öeda mööda, kuidas raudtee seisukord 
paranes, sündis see kestwalt korralikult. 

lvalwasin kirjade ja ajalehtede kiire kättetoime-
tamise järele. Minu meelest oli tarwilik soldati ja 
kodumaa wahel wõimalikult lähedat ühendust luua. 
Selles asjas wõisin abi anda. Sõja algul seisis 
wäljapost üliraske ülesande ees. Tal puudusid auto-
mobilid. IVäljapostmeistri^Vomizlaffi juhatusel sai 
aga asi pea joonde. 

lvaerinna seljataga asutati suuremates linnades 
soldatite ja paigl ti ka ohwitseride kodud, soldatite 
kodude järele oli idas suur tarwidus, öeda tõendas 
see, et neis rohkesti käidi. Aodumaa on mulle sellel 
alal mõjuwalt abiks olnud. 

Mulle sai rõõm osaks, et tuttawad kindralfeld-
marschallale ja minule ettepaneku tegid, õpetaja Hoppe 
kaudu wägesid raamatutega warustada. wägede wa-
rustamine waimutoiduga oli meile armsaks üles-
andeks, öellepärast wõisime ettepaneku ka rõõmuga 
wastu. Gpetaja Hoppe kätte jäi see asi ka edaspi-
diseks ja ta ajas seda teguwõimfalt. \ty\7. a. andis 
ta mulle mu sünnipäewa puhul samaks otstarbeks suu-
rema annetuste summa üle, sõnu lausudes, mis nagu 
minu südamest olid öeldud: „waim loob sõjariistad 
ja wõidu." toodan, et raamatuwankrid wägedele 
rohkesti kasu on saatnud. Muidugi ei wõinud nad 
wägede lugemise tarwidusi täielikult rahuldada. öõja< 
wälja raamatukauplusi tekkis hulk. Nad kõik olid 
ötilke firmale üle antud, kes ka teiste firmadega pidi 
ühes töötama. Nimetatud firma on wägesid häst 
teeninud, öõjawälja raamatukauplustes oli kõigi par 
teide lehti saada. 

Armeed asutasid omad armee ajalehed; mina 
korraldasin neile hea sõnumite saamise wõimaluse. 

Aontsertide, teatrite ja kinoettekannete korralda-
mine oli armeede hooleks, meie edendasime ja toe-
lasime ka seda. 

Raskete nõudmiste järele, nns ida wäerinna 
ülemjuhataja sõjawäele oli asetama pidanud, oli 
mulle armsaks ülesandeks nüüd wõimalust mööda 
ta eest muretseda. Minu kaastöölised on mind ka 
selles mõjuwalt toetanud. 

Sõjawäe teenistusline elu ei jätnud palju soowida. 
Õppust korraldati nii palju kui wõimalik, koolisid ei 
saadud aga mitte sel määral sisse seada, nagu see 
läänes teostatud oli. 

Neemeni kindlused Grodno ja Aowno, niisama 
ka tiibaw, said kõwendatud. Endised piiriseisukohad 
hoiti alal. Need pidid seljatoeks olema. Rohkem tege-
miseks ei jätkunud tööjõudu. 

Ülesanded, mis mulle otsekoheselt sõjawäe eest 
muretsemiseks tõusid, laienesid wäga tuntawalt nende 
nõuete läbi, mis sõjawägi ja kodumaa okkupeeritud 
maale asetasid, niisama ka kohusest, okkupeeritud maa 
elanikkude eest muretseda. Ma asusin heameelega sellele 
mulle mitmetpidi uuele tööle, kindlasti otsustades, 
midagi täielikku luua. 

(Järgneb.) 

' • 
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Sõjawäe määrustikkude 
wnljatöötamisele! 

Waadates tagasi meie sõjawäe langelafeliku wõit-
lusaja peäle, tuleb tunnistada, et meil seal suurelt 
osalt nii ütelda käsikaudu tuli töötada. Meil puuduwad 
igasugused määrustikud, igasugused korraldused sõjawäe 
sisemise elu ja tegewuse tehnika juhatamiseks. Nende 
aset täitsid päewatanud, mis ikkagi peaaegu alalises 
lahingutegewufes sõdurile felgitamatuks jäid, ja wene-
aegsed korraldused, mis ohwitseridele ja alamohwitse-
ridele meeldejäänud. Kuid neid korraldusi ainult mä-
letati, määrustikud, mis olemas, olid wenekeelsed, jäid 
meie sõduritele, kes waldawas enamuses Wene keelt 
ei mõista, tundmata maaks. 

Sõduri käest tuli nõuda, kuid ei olnud wõimalust 
temale tema kohuseid kirjalikult ja kinnitatult näidata 
ja temale wabal ajal, kuigi tema selle wastu huwitust 
tundis, teenistuse korralduste õppimist wõimaldada. 
Sellest tekkisid paljud wäärnähtused, kus sõdurit mõne 
üleastumise eest karistati, mida ta oma teadmatuses 
oli teinud. 

Nüüd on sõjaajad möödas ja peab algama kindel 
töö, peab algama suur töö meie oma määrustikkude 
ja fõjawäeteenistufe korralduste wäljatöötamiseks. See 
töö on seda suurem ja wastutusrikkam, et siin mitte 
ainult mõnest teisest keelest tõlkida ei tule, waid köi« 
kibe riikide sõjawäeteenistuse korraldused wõrrelda ja 
neist meile otstarbekohased andmed wälja tulewad 
wõtta. Eriti tuleb meil ka palju uut, mis mele wii-
mafes föjas pvattüifelt leidsime ja tarwitusele wõisime, 
nüüd läbikaaluda, korraldada ja sellele seadusline kuju 
anda. Peab ju tunnistama, et endised Wene määrus-
tikud olid loodud enamasti teoreetilistest targutustest 
ja paljudes korraldustes mindi suurelt osalt efsekti 
peale wälja, kuna meie nüüd sõjas tegelikult paljugi 
tehnilist wõtte d oleme omanud, mida wõiks alale jätta, 
sest need on wäärtuslikud üksikasjad. 

Sellele tööle peame nüüd andma palju oma jõust. 
Seda tuleks korraldada, korraldada ka ettetulewate 
wäljaminekute peale waatamata. Meie wõitluse wisa-
dust ja tema energilisust imestas terwe maailm. Wanad 
riigid ei oleks wist sarnases jõudude wahekorras jul« 
genud wõitlust alustada, nagu mele seda tegime. Kuld 
meie wõitsime — ja nüüd peame selle wisaduse, selle 
otstarbekohase sõdimise fikseerima, et juhtumisel, kui 
teine kord weel tuleb sõjariistad katte wõtta, meie 
mitte algusest, waid waualt järjelt algaksime. 

See peab olema nüüd meie sõjameeste esimels 
tööks, mis edasilükkamist ei kannata. Pandagu siis lohe 
käed külge. 

2./VI./20. J. R—rg. 

Zegateated. 
Kapten Irwe abiandmise selts. 

Suurtest aegadest Eesti wabaduse wõitluste päiwil 
jääwad kustumata mälestused meie rahwa hinge. Üks 
wahwamatest kangelastest ja meie malewa juhtidest oli 
kapten I r w . Walka kaitsedes kustus lõZmaw armastuse 
tuli kodu kolde wastu kapten Irwes. Ei kustu aga 
mälestused tema tööst Eesti malewas, iseäranis soo-

musrongide diwiisi hinges. Kas panna püsti liirna tä-
nawaile graniit samba otsa kadunud kangelase kuju? 
— Ei! See oleks liiga külm. Kapten Irwest jäägu 
soojem mälestus soomusrongide diwiisi sõjameestesse 
ja nende perekondadesse. 

Isad- kangelased on surma läinud, jättes maha oma 
lapsi, ei peasta k̂odukollet, et luua ilusat tulewikku 
Eestile. Langenud kangelaste laste nälginud silmad 
paluwad. Neid on tarwis aidata ja nimelt kohe. 

Walga wabastufe päewal, 1. Weebruaril, pandi 
soomusrongide diwiisi fõjawäelaste poolt alus „Kc»pten 
Irwe abiandmise seltsile." Seltsi ülesanne on anda abi 
soomusrongide diwiisis langenute perekondadele. Lühikese 
aja jooksul on selts jõudnud kaunikese summa koguda, 
nõnda et wõimalik on abiandmisega kohe algust teha. 
Abitarwitajad wõiwad otsekohe seltsi juhatuse poole 
pöörata (soomusrongide diwiisi staapi) abiandmise mõt-
tcs. Abiandmise juures peab abitarwitaja warandusline, 
perekondline ja terwisline seisukord omawalitsuse asu-
tuste poolt kindlaks tehtud olema. Korjake 'täpipealsed 
teated meie kangelaste kohta ja saatke neid otsekohe 
seltsi eestseisusele. Selts omalt poolt saadab nimekirjad 
igasse linna ja maakonda, ning loodab, et need pea 
täidetult tagasi jõuawad. 

Eesti Wabariigi kodanikud! Käed külge — elawale 
armastusest öõguwale ausambale „Kapten Irwe" mä-
lestuseks. Ilusamini ja soojemini ei saudaks meie ka-
dunut soomusrongide diwiisi ülemat — kapten Irwe 
mälestada, kui tema nimelise abiandmise seltsi kapita-
liga. Sarnase kapitaliga aitame mahajäänuid ja loome 
oma rahwaga sooje sidemeid. 

Graniit ning brongskujud on kälmaö. Sellepärast 
loogem, näidakem üles tegudega armastust, atdake lan-
genud kangelaste perekondi. Iga Eesti Wabariigi ko-
daniku püha kohus on aidata majandusliselt wiiel su* 
sesse langenud wigaseid kangelasi ja nende perekondi, 
kes meid kaitsedes ohwerdasid oma elu, nooruse ja 
terwise. 

Andeid wõtab tänuga wastu seltsi eestseisus kas, 
otsekohe, ehk ajalehtede toimetuste läbi. 

„Kapten Irwe" Abiandmise Seltsi.nimel 
esimehe abi alam- polkownik 

P o o p u u . 
Wälk, 4. juunil 1920. 

Eesti sõdurid Prantsusmualt koju jõudnud. 
7. juunil tõi aurulaew „Lembit" 431 Eesti sõdurit 

Prantsusmaalt kodumaale. Tallinna sadamas oli koju-
tulijaid terwitamas wälisminister ja sõjaministeeriumi 
esitaja. Sadamasse oli ka kaunis, hulgake rahwast ko-
gunud. Muusika saatel marsi i ,,Eesti Kodusse" Laial 
uulitsal, kus Eesti Punane Rist tojutulejatele sooja 
wastuwõtmise oli korraldanud. Mõned Eesti sõduritest 
on wabatahtlikult Prantsusmaale jäänud. „Lembitu" 
reis oli 10 päewa kestnud. 

^Kapten Irwe Abiandmise Seltsi" heaks 
korraldakfe pühapäewal 13. juunil Kadriorus suur su« 
wepidu, mille peale lugejate tähelepanemist juhime. 

Inwa l i id i - postmargid. 
,,Kaja" teatel trükitakse Tartus 45 ja 85 pennilisi 

postmarke, mis wastawad 35 ja 70 pennilistele. See 
osa hinnast, mis nende markide eest üle taksi tuleb 
maksta, läheb wigastatud sõjameeste heaks. 

Wastutaw toimetaja: Kindralstaabi pollownil Rink. 
Wäljaandja: Höjawägede ttaab. 
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Eestimaa kaart. 
Eestimaa kaart. 
Jda-Europa kaart. 
Eestimaa teede kaart. 

Pihkwa ümbruse kaart 
Baltimaade kaart XIII. aastasajal. 

Möet 10 wersta tollis. 

- - Hind 8 marka. - -

Möet 15 wersta tollis. 

- - Hind 4 marka. - -

Möet 175 wersta tollis. 

- - Hind 2,50 marka - -

Möet 25 wersta tollis. 

- - Hind 2 marka. > -

Möet 3 wersta tollis. - -

- - - Hind 2 marka. 

Kolme wärwiga. - - - -

- - - - Hind 4 marka. 

Saada raamatukauplustest ja Sõjawäe Topografia jaoskonnast, Tallinnas Lai 
nr. 39. (teisel korral). 

tän. 

b. T 

«Setukeste elukohad ja arw". 
JJ j -

Lisaks Setumaa kaart. H i n d 4 U l k a * 
Jäliemüüatele ja raamatukogudele 30% hinnaalandust. 

Tallinnas, Rüütli tän. 13. Sõjawäe Trükikoda. 

• On ilmunud: 

Kuulipilduja „M A XI M* i" 
a) LukU ki r je ldus —kahel suurel lehel 

seina peale kleepimiseks; paremal 
paberil: hind ä 1 mk. 75 penni leht, ja 

b) Rikete piltlik kujutus -kahenu 
samasuguse lehe ja paberi peal: hind 
ä 1 mk. 75 penni leht. 

Nimetud kirjeldusi ja kujutusi wõib saada Sõjas 
wäe trükikojast, Tallinnas, Rüütli tän. 13. 

3C 3C 3CZ3.—teme 

Kellel on müüa mingisugused 

- raamatud 6 tolliste Karia • 

- - suurtükkide kohta - -
teatagu oma adress ja raamatute hind 
järgmise adressi al l : Narwa-Jõesuu 
postkontor, rannabatarei nr. 7 kõman-

derile. 

czzsczziEzn.—K IL 

Sõliwäe trükikoda. 
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